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€HOMEH (PPaHILy3CKOr0 MOJIOIEKHOTO apro BOT YK€ HECKOJIBKO J1ecs-

TUWIETUHN HaxonuTcs B (okyce uccnenoanuit 3apyoexunsix (OK.-I1. T'y-

namie, A. Hamupanbscku, A. [logropna-ITomuika, M. Cypao, C. Tpumait,
A.-K. ®beBe) u poccuiickux nuareucto (H. H. Konbituna, A. B. Makeposa, T. 1. Pe-
TUHCKas). Llenbro Harel paboThl SBJISETCS MOAUACHIEKTHBIN aHaIN3 HOBEUIIIETO CHH-
XPOHUYECKOTO Cpe3a, KOTOpbIi Mbl orpenenseM pamkamu ¢ 2010 o 2020 r. [To3unuwy,
KOTOpPbIE pacCMaTpPHUBAIOTCS IPU W3YYEHUH COLMAIBLHOTO MU MPO(ECCHOHAIBHOTO
apro, OblIM BIEPBbIE MIPEUIOKEHBI poccUiickuM aprorosioroM 3. M. beperosckoii
1 €10 ke anmpoOUPOBAHKI MPH UCCIICIOBAHUH apro aBTO- U MOTOTOHITUKOB [ 1, ¢. 207].
Tak Ha3pIBa€MBIMU TOUKAMH OTIOPHI, «KOTOPBIE MO3BOJIMIIN ObI IPUBECTH K 00LIEMY
3HAMEHATEII0 Pe3yNIbTaThl U3yYCHHUS Pa3HbIX aproy CTajin 00beM, 0COOEHHOCTH CIIO-
BOOOPA30BaHUs, CEMAaHTHUECKHUE IOMHUHAHTBI, CHHOHUMHKA U 00pa3HoCTh [ 1, c. 207].
MBpI paccMaTpuBaeM erie OuH KpUTepuil — (yHKINH, BHIIOIHSAEMbIE MOJIOICKHBIM
apro.

MarepuanoM /J1s Hallero UCciie0BaHMsI OCITYKUJI COCTABICHHBIN HaMU IJIOC-
capuii, HaCUUTHIBAIOIIMNNA OoJiee ABYX ThICSY JIEKCEM, U3BJICUEHHBIX U3 LIECTH JIEK-
cukorpaguueckux padboT GppaHIy3cKuX aBTOpoB. [lOMUMO M3IaHHBIX CIOBapei
MbI 0OpaTUIIUCh K CJIOBAPHBIM CIIMCKAM MOJIOEKHOM aproTH4eCcKOl JIEKCUKH, €XKe-
ronHo myonukyembiM (2015-2018 rr.) dpaHIly3cKUM KypHAIHCTOM Ha HE3aBHCH-
MoMm caiite Le Curionaute (www.lecurionaute.fr), u, HaKOHEII, K OHJIAH-CIIOBAPSIM
aproTUYeCKOM JIEKCUKHU, HEOCTIOPUMOE MPEUMYILIECTBO KOTOPBIX 3aK/II0YAETCS B TOM,
YTO OHU MOCTOSIHHO IOTIOJIHAIOTCS HOBBIMU aprOTU3MaMU, IIPOBEPSIOTCS aBTOPU30-
BaHHBIMH I10JIb30BaTENIIMU U3 Pa3HBIX YroikoB OpaHiuy.

Bce Tpu rpynnsl HCTOYHMKOB, IOMUMO aproTU3MOB U HUX SKCIIMKALUU
Ha (QpaHITy3CKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE, COAEPIKAT MPUMEPHI CIIOBOYIOTPEOICHUS
B KOHTEKCTE: TAKOBBIM MOXKET OBITh MUKPOIHAJIOT U3 (PUITbMA; OTPBIBOK U3 CTAThHH;
HajamucH, rpadGUTH Ha CTEHAX; CIIOBA M3 MECEH PA-UCTIONHUTENEH (TPUKPETIIseT-
sl BUICOKJIMIT Ha BuzeoxoctuHre YouTube.com); BeIpaykeHHs, 3apUKCHpOBaHHbIE
aBTOPOM CJIOBapsi B MOMEHT UX IPOU3HECEHUS B paMKax IOJIEBbIX UCCIIEIOBaHUI.
Heo0xonumo ynoMsiHyTh O TOM, YTO CJIOBapHbIE CIIMCKU COIIPOBOXK/IAIOTCS BOIIPO-
CcaMH, IIOCPEJICTBOM KOTOPBIX IOJIb30BATEIN YTOUHSIOT 3HAYEHUE TEX WIM UHBIX
HEOJIOTU3MOB, YCJBIIIAHHBIX HMHU BIIEPBBIE B CBOEM OKPYKEHHH U HE OTPAKEHHBIX
Ha CETOIHSIIHUNA JICHh HA B OJTHOM JIEKCUKOTpaduueckoit padboTe.

Ocob6oe BHUMaHHE COBPEMEHHBIX (DPaHIy3CKHX aproTOJIOTOB MPHUBIIEKAECT
peub MOJIOJBIX JKUTENIEH MPUropo 0B KpymnHbIX ropoaos (ITapux, Mapcens, JIvoH,
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Tymy3a u z1p.), B KOTOPBIX MIPOKUBAET 3HAUYUTEIBHOE KOINYECTBO MUTpaHToB. [Ipen-
CTaBUTEJIM UHBIX 3THOCOB 3a4acTYIO HCIIBITHIBAIOT HAa ce0e HeMPUS3HEHHOE OTHOIIIE-
HHUE CBOUX CBEPCTHUKOB M, BITAsICh IPOTUBOCTOSITH UM, YTBEPIKIAFOTCS, UCTIOJIB3YS
AJIEMEHTHI CHELU(PUIECKOTO JIEKCHYECKOr0 KOHTHHYYyMa. VIMEHHO 3TH (OpMBI IPEKIe
BCEr0 MHTEPECYIOT MCCIIE0BATENCH-TMHIBUCTOB C TOUKU 3PEHUSI CEMaHTHUECKOU
OpraHM3aIiy, CJI0BOOOPA30BAHUS, a TAK)KE BBITOIHASMBIX UMH (DYHKITHH.

M3BecTHO, YTO CEMaHTHKA JIFOOOT0 apro HaIpsSAMYIO 3aBUCUT OT Chepbl HHTEPE-
cOB, 00pa3a )XKM3HM U XapakTepa JesITeIbHOCTH aproTupyoumx. B cuny Bo3pacra
MOJIOZIEXKb JIF0OOH HAIIMOHAIBHOCTH U KYJBTYPHBIX TPAIUIUN BOIHYIOT OTHOILICHHUS
JpPYyT C IPyroM, ¢ MPEACTaBUTEISIMU MPOTUBOIOIOKHOIO Moia, yueda, Oyaymias
CaMOCTOSITENIbHAS JKU3Hb; HEYCTPOCHHOCTD B JKU3HU, IOMCKH pabOThI, HApyIIEHUE
3aKoHa (11 MOJIOABIX JIFOJeH 13 HeOJIaronoIy4HbIX ciioeB HaceneHus). OpueHTu-
pysch Ha KiIaccU(UKALMIO ceMaHTHUecKuX cdep, npemioxennyo . M. bepe-
TOBCKOH [2, c. 32], B paMKax KOTOPOW MPHUHSATO BBIIEIATH CEMaHTHUYECKUE chepsbl
«OBITOBOEY, «3AMOLMOHAIBHOEY, «COLUATBHO-TOCYJAPCTBEHHOEY, KMHTEIICKTYallb-
HOE», MBI, IPOAHATM3UPOBAB APTOTH3MBI IJIOCCAPHSL, IPUIILIH K BEIBOAY O TOM, YTO
MOJIABJISIFOIIEE KOTMYECTBO JIEKCEM OTHOCUTCS K OBITOBOI cepe.

Temarnueckuil IUana3oH JIEKCUYECKUX €IUHUI] B PAMKaX BbILIEHAa3BAHHOMU
chepsl JOBOIBHO HIMPOK: «UEJIOBEK», «CEMbs», «OTHOIIEHUS (Apyxk0a, TF000Bb)»,
«BHEITHUHN BUY, «IEHBTU», «BOPOBCTBOY, KKYPEHUEY, KHAPKOTHUKNY, KTPAHCIIOPTY
u ap. Haubonee pa3BepHyThIM 0Ka3aJl0Ch CEMAHTUYECKOE T0JIE «YETIOBEK», KOTO-
pO€ BKIIFOYAET KaK HEUTpaJbHbIE, TAK U IEHOPATUBHBIE HOMUHAIINH JBYX SIIEPHBIX
JICHOTAaTOB — «MYXXYHMHA» U «KCHIIUHAY, BOKPYT KOTOPBIX CKOHIICHTPUPOBAJIOCH
camoe OOJIbIIIOe KOJIMYECTBO aproTU3MOB: Hallpumep, y AeHotara jeune fille ‘ neBymu-
Ka’ CHHOHUMUYECKUHU psAJl BKIO4aeT 26 aprotusmos, jolie jeune fille ‘kpacuBas
nesymka’ — 15, fille vulgaire ‘Bynbrapnas aeBymka’ — 19.

CemanTtuueckas cdepa «conuaIbHO-TOCYJapCTBEHHOE» MPEACTABICHA Clie-
OyIOIMUMUA Hanboliee pa3BepHYTHIMU MOJISIMH: «moiuneickuity (40 mexcem),
«HAIIMOHAIBHOCTHY (CEMb HAIIMOHAIBHOCTEH, Cper KOTOPBIX apad (5 mekcem),
amepuKaHel, ¢ppaHiy3 U kuraen (1o 4 aprorusma), HOpTyrajel 1 MaKucTaHel
(o 2 aprotusma), rorocnas (1)), «6ennocts/Humeray (7), «tropbmay (7).

DOMonmoHanpHas cdepa BKIF0YaeT HECKOIBKO CEMaHTHUECKUX TT0JIeH, HEKOTO-
pBI€ U3 KOTOPBIX MPEACTABICHBI OTHON-IBYyMs JiekceMaMmu (s’enjailler ‘pamoBarbes’,
étre tchalé ‘ObITh OBOMBHBIM , AHTOHUMHYHBIE TIAPBI «KPACUBBIA — HEKPACHUBBIID,
«J1I000Bh — HEHABUCTHY), IPYTUE KE, HA00OPOT, COACPIKAT MHOTOYUCIICHHBIN CH-
HOHUMHUYECKHUH PsI: «Tu1oXoi/mnoxo» (19 aprorusmon), «xoporuii/xopomio» (29),
«cteiy (7).

HanMenbImee KoJIMYECTBO JIEKCEM OOHAPYKUBAET cepa «MHTEIUIEKTYAITbHOE):
ambiancer ‘mManumynupoBats’, check — passer le salam — wesh moray ‘3mopoBarbcs’,
faire crari ‘kazarbesa’, méfu la ketmo ‘roBoputs nitynocti’, pénave ‘TOBOPHUTH .

[Tpu uccnenoBaHny CI0BOOOPA30BATEILHOTO ACTIEKTa (PPAHITY3CKOTO MOJIOIEK-
HOTO apro Mbl OMUPATUCH HAa CXEMY CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX TPUEMOB, MTPETI0KEH-
nyto T. U. Perunckoit mpu onrcanuu (ppaHIry3cKoro cryaeH4eckoro apro [3, c. 8].
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CucteMHbIH aHATM3 COOPAHHOTO TII0CCAPUs TOKA3BIBAET, YTO B (POPMUPOBAHUH JICK-
CHUYECKOI'0 COCTaBa MOJIOAEKHOIO CyOBsA3bIKa 331€HCTBOBAHBI KaK crieln(huIecKue,
TaK U HeclelU(pUIECKUe MEXaHU3MBbI, IIPU TOM B KaU€CTBE HCTOUHHKOB BBICTYIIAIOT
3aMMCTBOBAHUS U3 aHIIMHCKOTO, apaOCKOT0, BITAHCKUX U APYTHX S3bIKOB.

Cpenu caMbIX YaCTOTHBIX ClICHU(HYECKUX TIPHEMOB CIIOBOTBOPUYECTBA BBIACIIHM:

— BepJan (bubar ‘Mononoit yenoBek ¢ AIMHHON O6opomoii’ < barbu, ougj
‘urpatp’ < jouer, péfli ‘Gostbes’ < flipper, queba ‘sx3amen Ha cTenens OakanaBpa’
<bac) — 14 % nekcem roccapus MOCTPOCHBI MOCPEACTBOM ITOTO MEXaHU3MA;

— HYJeBYIO INIarojbHyIo (uiekcuio (4 %: chébran ‘cobnazuare’ < branché
‘MOJIHBIN’, IOCTPOEH MMOCPEJICTBOM BepJiaHa; 3aMMCTBOBAHMSA U3 LIBIFAHCKUX U apad-
CKHUX S3bIKOB: balnave ‘oOmanbIBath’, chouf ‘cmoTpeTs’). HecoMmueHHnas npusieka-
TENLHOCTb 3THUX IVIar0JIOB 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHU HE U3MEHSIOTCS IIPU CIIPsDKe-
Huu: je balnave, tu balnave, il balnave, nous balnave.

— HpOHHYecKYI ab0peBuaunuio (2,75 %: H24 = tout le temps ‘Bce Bpems’,
OSEF = on s’en fout ‘mneBars’, RAB = Rien a battre ‘Huuero uHTepecHOro’);

— Teqeckonuio (0,5 %: beurgeois (beur + (bour)geois) ‘UMMHUIpaHT U3 CTpaH
Marpuba’, cosplay (costume + play) ‘konupoBaHue KyMupa B OI€XK/€ U IIPHUECKE .

[Tepeuncnum HanboIee aKTUBHBIE HecTIelM(UIeCKre MEXaHI3MbI 00pa30BaHUS
HEKOHBEHILIMOHAJIbHON MOJIOJEKHOM JIEKCUKU:

— 3auMcTBOBaHuUsA (13 apabckoro: hralouf ‘cBUHBS’, U3 aHIIMIICKOTO: Crew
‘pam-rpymnmna’; u3 aMepuKaHCKOro BapuanTa anrnuiickoro: chiller < to chill ‘pa3gie-
KaThCsl'; U3 MByapHiickoro apro: s’enjailler ‘paszpnexarbcsi’; U3 simoHckoro: kawai
‘munelit’) coctaBisitotr 20,8 % aprorusmMos;

— ™etadopuka (canard ‘MyX4nHa, HAXOMSIIUNACS MO BIACTHIO JKESHIIUHBI,
caramel ‘menbru’) — 11,65 %;

— yceuenue (1o Tumy anokonsl: beauf k100’ < beau frére 3s1h’, bab < babtou
‘eBporieelr’; agepessl: gnon ‘ynap’ < oignon ‘nyk’ ) — 5 %;

— naepuBanm (charbon ‘Touka mpogaxxu HapKOTUKOB’ > charbonner ‘nponasathb
Mapuxyany’ > charbonneur ‘nponasen mapuxyanst’; chiller ‘paccnabnsarscs’ > chillage
‘ynoBosbcTBHE’, bled ‘3axomycthe’ > blédard ‘Bbixonen u3 ctpan Marpuba’) — 5 % .

B npeapiaymux paborax HaMH yke OTMEYalach CTOWKas TEHIACHIMS TaK Ha-
3bIBAEMOIl KOHBEPTEHIIMH, KOTJla P 00pa30BaHUKM HOBOM JIEKCEMBI Yy4aCTBYIOT
OIHOBPEMEHHO HECKOJILKO PUEMOB CIIOBOTBOpPUECTBA (camtar ‘Tpy30BHK’ < camion:
ycedenue (anoxomna) + cydduxcanus).

B npenucnoBun k HoBomy m3nanuio «Comment tu tchatches!» (2019) XK.- I1. I'y-
Jaiie OTMEYaeT HOBBIM, aKTUBHO HaOMparomuii 000poThl IpueM — (HOHETU3ALUIO
HamucaHusi 0003HAYeHUH JenapTaMeHTOB MAPUKCKUX MPUTOPOAOB, HAPUMEP
Seine-Saint-Denis (nmopsakoBsiii HOMep 93) mpou3HOCHUTCS HE «quatre-vingt-
treize», a «9.3 neuf trois» nim «neuf cube». AHanOru4YHbIC TPUMEPHI IEMOHCTPHU-
pyet u B. Mownraiiap: «9-5 neuf cing» BbICTymaeT 0003HaYeHUEM JeTapTaMeHTa
Val-d’Oise, «9-1 neuf uny» ciryxuT 111 HauMeHoBaHuA Jienapramenta Essonne [4, p. 4].
Jlpyroii, HelaBHO MOSIBUBIIUIICS MEXaHI3M T03BOJIsIET 0003HaUaTh HU(PHI CIIOBAMH-
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omodoHamu, HanpuMep koxa ropoaa I'penodns — «38100 (trente-huit-cent)»
Ha nrcbMe u300paxaroT kKak «38SANG» ¢ WISHTUYHBIM HMPOU3HOLICHUEM (sang
‘kpoBb’). OTMe4aeTcss U NPOTUBOINOJI0XKHAS TEHAEHLMUA: B HAIIMCAaHUU JIEKCe-
MBI MOSBIISIOTCS IIU(PPOBBIC 3HAUYCHUS, KOTOPHIE 3BYy4YaT UACHTUYHO OYyKBEHHBIM:
bab2 Bmecto babtou (Bepman ot toubab ‘eBponeert’, ‘kopeHHOI ¢paHniry3’). 3ame-
Hy -tou nugpoit 2 Ha30BeM 3aUMCTBOBaHMEM M3 aHIIIMICKOTO si3bIKa [5, p. X].

OcHOBHBIMH (DYHKIIMSIMH BCSIKOTO apro, B TOM YHCIIE U MOJIOZICKHOTO, Ha3bIBAIOT
KPUNTOJIATTMYECKYIO (KPUITHUECKYIO), PETPE3EHTATUBHYIO (MACHTU(DUITUPYIOIIYIO)
U JIIOAUYECKyo (MUrpoByio). Ha mepBoM MecTe Mbl yKa3ajid KpUOTOIAIUYECKYIO
(YHKIIHIO, TOCKOJIbKY ¢ MOMEHTA MEepPBOM (PUKCAIIMM aprOTUYECKUX CIOBO(OpPM
OHa OblJIa OCHOBHOM: IMIABHOH LIETIBIO0 aprOTUPYIOLIETO SBISJIOCH COKPBITHE MH-
(opmanum OT HEMOCBSILEHHBIX. BBULYy TOTO, UTO B MOCIIEAHNE NECATHICTHS MOJIO-
JI’)KHBIE apTOTU3MBbl AKTUBHO UCCIENYIOTCS M (PUKCHPYIOTCS B PA3TUYHBIX JICKCH-
Korpauyeckux padboTax, OHJANH-CIUCKAX U CIOBAPSX, POJIb KPUITOIATHMYECKON
(GyHKIUU yTpauuBaeT cBOM mo3unuu. Xots M. Cypao no-npexHeMy Has3bIBaeT
9Ty (PyHKLHMIO LEHTPAIBHOM /ISl BCIKOTO apro, OHA SBJISIETCS «IJIABHBIM KPUTEPUEM,
KOTOPBII IO3BOJIAET IPOTUBOIIOCTABUTD apro ApyruM roopam» [6, p. 29]. AK.-I1. T'y-
Jaiie, HapOTUB, HAa MEPBOM MECTE HEU3MEHHO BBIACISACT HIACHTUPUINPYIOIIYIO
(byHKIMIO, yTBEPIKAasi, YTO B MOCIIETHHUE JABALATH JIET €€ 3HAYCHUE JJasKe BO3POCIIO
[5, p. 5]. Uto kacaercsa kpunTuueckor u moauueckor ¢pynkuuit, To XK.-I1. I'ynaiie
MOJJYEPKUBAET, YTO MOJIOJICKD MTOCTOSTHHO UTPAET C A3BIKOM M JIMIb MHOTAA IbI-
TAEeTCs CKPBITh YTO-THO0 OT TeX, KTO «He ¢ HUMU». Hanbosee moaxoasmum JIMHT -
BUCT CYUTAET OOBEAMHHUTH 3TH JIBE (DYHKIIUH B OJJHY KPHUIITO-TIOANYECKYIO, IIPH 3TOM
OT/1aBasi TNIABEHCTBYIOIYIO pOJIb UTPOBOH GyHKLMH [5, p. 10].

OnuceiBas HOBEHIINI CUHXPOHUYECKUI cpe3 MosioaekHoro apro, T. 1. Petun-
CKasl BBLACTSCT elle MATh (DYHKIMNA: MapobHYyl0, (PaTHUYecKylo, COIUIapU3upyIo-
L1y10, ICTPELUaTUBHYI0, SMOTUBHYIO [7, c. 246].

[ToMuMO BbIIIETIEPEUNCIIEHHBIX BOCBMHU (DYHKIIMH YIOMSHEM €lle OJHY, Ipe/-
noxennyto JK.-I1. 'ynaiie mpu onucannu COBpeMEHHOTO (PpaHITy3CKOTO MIPUTOPOa
(Frangais Contemporain des cités, FCC), — cy0BepcuBHyt0. O Heil uccienoBareib
TOBOPHT, aHATM3HUPYS UCIOIb30BAHHE S3BIKOBOTO CPEACTBA KOAUPOBAHUS — BepIia-
Ha — CaMoro aKTUBHOTO CIOBOOOPA30BATENLHOTO MPHEMA, IPUMEHSIEMOTI0 MOJIO-
JbIMU JIIOAbMU [8, p. 121].

Haxownern, Ha30BeM (DYHKILIMIO SKOHOMUH S3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPYIO OTMETHII
H. B. backo npUMEHUTEIBHO K PYCCKOMY SI3bIKY B CUTyallM, KOIZa CTAHOBUTCS
«UpEe3BBIYARHO aKTyaJIbHOU ObICTPOTA Mepeaaun HHPOpMaIMU, KPaTKOCTh U3JI0XKe-
Hus» [9, c. 40]. D10 yTBEep:KIEHHE CO BCEH MOJHOTOM MOXHO OTHECTH U K (hpaH-
I[y3CKOMY MOJIOAC)KHOMY apro: 3HaYMTENbHAsl 4acTh OOLICHUS MOJOABIX JIONEH
MIPOXO/IUT B BUPTYaJIbHOM IMPOCTPAHCTBE P MOMOIIN CMapT(HOHA, OTHOBPEMEHHO
M0JIb30BATENIb MOXKET y4acCTBOBATh B MEPEIUCKE ¢ HECKOIBKUMH COOECEIHUKAMU
U B Pa3HBIX COLIMAIBHBIX CETAX, YTO BBIHYXKAAET €ro ObICTPO pearupoBarh U MoJb30-
BaTbCs MPUHATHIMU B MOJIOJICKHOM CpeZie COKpAIICHUsIMU U aO0peBUaTypamMu.
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Wtak, B pe3yinbTare HCCIeIOBAHUS aprOTHYECKOr0 BOKaOysipa (ppaHIly3CKOi
MomnoexH, 3adukcupoBanHoro B nepuog ¢ 2010 mo 2020 r., MbI MOXKEM clenarhb
HIDKECIIETYIOIIIE BBIBOIBI.

1. IlockoibKy caMble 0ObEMHBIE CHHOHUMHUYECKUE Psi/ibl KOPPEIUPYIOT C ap-
rOaTTPAKTHUBHBIM KOHIIENITOM «YEJIOBEK», TO MOKHO KOHCTAaTHUPOBATh TOT (PaKT,
4TO MOJIOJOH (ppaHIry3 oOpalaercsi K aproTu4eckoMy BOKaOyssipy MpeuMyIeCTBEH-
HO JUIs1 UICHTU(PHUKALUY ¥ CTUTMATU3allUl CBEPCTHUKOB.

2. ®paHiy3cKOMY MOJOACKHOMY apro MpHcyIe runepTpoPprUpoBaHHOE KOJIH-
YEeCTBO CEMAaHTHUYECKU OHOPOTHBIX HOMUHAIIUH.

3. AprotupymoueMy He0CTaTOYHO MCIOJb30BAHMS BOLIEAIINX B PEUEBOM
000pOT JIEKCeM, OH MOCTOSHHO MPHUIYyMbIBaeT HOBbIEC (BepIaHU3UPOBAHHbIE U pe-
BEPJIAHU3UPOBAHHBIC €IMHUIIBI), BUIOU3MEHSET KOAU(DUIIUPOBAHHBIE CIIOBA U TPa-
JUIIMOHHBIC aprOTU3MBbI (yCEUSHHs, ACpUBALIH), 3aUMCTBYET U3 APYTUX S3BIKOB,
MIPEUMYIIECTBEHHO U3 aHIIMHCKOT0, apa0CKUX U IIBITAHCKHUX.

B 3axitouenue cieayer nmoguepKHyTh, 4T0 0003HAYCHHbBIM HEKOHBEHI[MOHAb-
HBII BOKaOyisip TpeOyeT JajabHEHIIero MOJIMKOHCTAHTHOTO OMHUCAHUSA, KOTOPOe
MIO3BOJIUT COMOCTABUTh CUHXPOHMUYECKUE CPE3bl U IKCILTUIUPOBATH JUHAMUKY
SI3BIKOBBIX TIPE0OPa30BaHHIA.
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